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I NESS PIALETT

Vita d'un tempo nelle Tre Terre
Si conclude con questo numéro la nostra
escursione nella medicina popolare dei nostri
avi. Le condizioni nel campo della salute da
que! tempi a oggi sono radicalmente cambia-
te. La medicina in generale ha fatto grandi
progressi e moite malattie di un tempo quali

il vaiolo, la tubercolosi e la paralisi infantile
sono state pressoché debellate. Vaspettativa
media di vita che variava dai 30 ai 40 anni
ora si situa sui 70-80 anni. £' pure aumentata
la presa di coscienza della gente e un numéro

sempre maggiore di persone desidera ap¬

profondie le proprie conoscenze su argo-
menti diversi che riguardano la salute fisica e
mentale; e ciô va bene sin tanto che il profa-
no non sia tentato di sostituirsi al medico.

Andrea Keller

Ricette mediche,
vecchie usanze,
rimedi di néss vecc

Maa da dind: sa fasèva la stupada (éu sbatü,
dumâ il bianch) e pée i ligava un sugamâgn
in torn ala tèsta. Mal di denti: si faceva la
stupada (album! d'uovo sbattuti) quindi legava-
no un asciugamano con rimpasto facendolo
scorrere attorno alla testa
I screpoladur di did di péi: i sa cura con i

scorz di ginèstri metudi sula piaga: Le screpo-
lature aile dita dei piedi: (conseguenza del
camminare scalzi) si curano ponendo sulla
piaga le cortecce di ginestra.
Par la crescénza da earn intörn ai ung: éli da
ricin e zucru, la earn crescénte la spariss. Per
eliminare la carne crescente intorno aile un-
ghie: olio di ricino e zucchero, la carne
crescente sparisce.
Par la tussa: scigöll bufd e aqua da gèm da

pino. Per la tosse: cipolle bollite e acqua di
gemme di pino (amenti).
Par i panaris: cataplasmi da pagn e lècc chécc
inséma a féi da malva. Per il patereccio (infe-
zione aile dita): cataplasmi di pane e latte
bollito insieme a foglie di malva.
Pal dint carioo: a sa infilava nel bécc biduu e
1 ciod da garoful ch'u toièva il dolor. Per il
dente cariato: si infilava nel buco burro e I
chiodo di garofano, lenivano il dolore.
Par guarii la göta: u s mètt su i féi da bidéa.
Per curare la gotta: vi si mette sopra foglie di
betulla.
Par i lenticc o smacc dala pèll: par fai naa via
a s mètt su sula fascia l'aqua dala vigna. Per
le lentiggini o le macchie della pelle: per eli-
minarle si bagna il viso con l'acqua sécréta
dalla vite
I féi di vérz i fa guarii i bugnöi e i biésc. Le
foglie delle verze curano le pustole e i foruncoli.
Par purificaa la pèll: biségna faa buii féi da

nos pée faa il bagn con chii. Per purificare la
pelle: si devono bollire foglie di noce quindi
farsi il bagno con le Stesse.

Quand ti è ciapoo una bota ti fè su impacch
d'asèd. Quando ti sei procurato una contusio-
ne fai degli impacchi d'aceto.
L'aqua da ris la férma il fruss (o schizzön).
L'aqua di riso blocca la dissenteria
Solassaa: salassare
Mètt i sanguètt. Nel caso di pressione alta si
applicano le sanguisughe su! corpo per
estrarre il sangue.
I ladriöi: par la circolazziön dal sangu e anchia

par aumentaa la vista. I mirtilli: per la circola-
zione del sangue e anche per migliorare la
vista.
Par i orzéi: mètt in una squèlina 1 röss d'éu,

un pizzi da farina bianchia, 1 chigèe da éli da

ricin, un pizzi da zucru (par faa na polentina),
mètala pée con un panètt grand intörn ai écc

par tuta la nécc, ala matfgn l'è s'eiopoo. Per gli
orzaioli: mettere in una scodellina 1 tuorlo
d'uovo, un pizzico di farina bianca, I cuc-
chiaio di olio di ricino, / pizzico di zucchero
(per fame un pappina), mettere il tutto in un
fazzoletto grande posare lo stesso attorno agli
occhi per tutta la notte, aii'indomani mattina
l'orzaiolo sarà scoppiato.
Par la vescica: faa un decôtt da üa ursina e bé-
val. Per la vescica: fare un decotto di uva orsi-
na e berlo.

giorni
alla dériva sull'Oceano Paciiicol

V \

X
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Fatto Qvomaltine No 1

L'8 marzo 1935, tre Europel dimoranti
ueirAmerica del Sud, tutti pescatori ap-
passionati, partivano per una pesca di 2

giorni neH'Oceano Pacifico. A 80 km.
dalla costa, durante una tempesta, perdet-
tero l'elica della loro imbarcazione e fu
solo dopo 8 giorni che i naufraghl furono
raccolti su un'isola deserta. Essi non ave-
vano seco che del latte in polvere e del -
|Dvoinaltine,ci6che permise loro di sop-
portare la prova senza pregiudizio per
ja loro salute.

Nello stesso modo che ha mantenuto l'energia e
le forze del tre uomini in quelle tragiche condi.
zioni, rOvomaltîne agisce in modo particolare
nella vita normale d'ogni giorno. E nei casi '
estremi che essa manifesta la sua superiorità.
Nelle situazioni disperate, negli stati di debolezza,
vale a dire ogni volta che si ha bisogno di forze,
rOvomaltine viene in nostro soccorso.

ta scatola grande tr. 3.60, la plccola Ir. t—
Dr.A.WANDER S.A.. BERNA

Pai uregiöi: sa mètt lana da pèira mia lavada
intörn ai urècc. Per gli orecchioni: si mette
attorno aile orecchie lana di pecora non lavata.
Par rinfiamazziön da l'intestino: sa mangiava
giû i lavasquèll e anchia i rann picol vfu. Per
l'infiammazione dell'intestino si ingurgitavano
i lumaconi senza guscio e anche le rane pic-
cole vive.
Par Tinfiamazzion dala böca: risciaqui con
malva buida. Per ï infiammazione alla bocca:
risciacqui con malva bollita.
Par il rafredör: inalazziön con èrb e créu da

fégn in aqua ca Id a. Per il raffreddore: inalazio-
ni con erbe e residuo di fieno in acqua calda.
Ricostitufnt: éli da merluzz o pastili. Ricosti-
tuente: olio di merluzzo o pastiglie.

Ricordi da un dopdisnaa da cinquantasés agn
fa dala Ester e dala Lela.
La mè marna la cumprôo un vas da cinchcent
pastili da éli da merluzz par tutt noi sètt fiei
corne ricostitufnt.
Un dummisdf a ghèva vignu un grand timpu-
ralön, aqua fulmin e saètt, mi e la Lela al
séom propi mia cosa giugaa.
Alöra am pinsöo begn da naa a chiâ mèa a

ciapaa il vas dii pastili (alöra bumböi milegusti
a s pudèva mia cumprai parchè i custava
trepp; a ghèom pée gnanchia cinch ghèi),
dopo a semm pée nécc su in scima ala scala
dala stala in al curtâu dala Lela e a i am sciu-
sciôo via tutt il rivèstimint dole dai pastili e a i

butâom pée sgiü in i puzzangher dal curtâu
piégn da pissa di vacch. U parèva ca ghèva
vignu una grand timpistada, l'èva pée tutt bianch.

Quand l'è pée rivada la sé marna quasi la

ciapa un colp; la sa mituda a vusâa come una
mata: anima buzzarona ch'au possa vignfu il

fruss a tutt dö, purcasc da purcasc.
Infign a semm pée stècc castiâdi par una setti-

mana; am pée mia pudü naa föra da chiâ
dopo i schéll

Ricordi di un pomeriggio di cinquantasei anni
fa della Ester e della Lela.
Mia madré (è Ester che parla) ha acquistato,
come ricostituente per tutti noi sette figli, un
vaso contenente Cinquecento pastiglie di olio
di merluzzo.
Un pomeriggio si era scatenato un grande
temporale; acqua fulmini e saette; io e la Lela
non sapevamo proprio cosa giocare.
Allora abbiamo pensato bene di andare a
casa mia e prendere il vaso delle pastiglie (in
quel tempo le caramelle ai millegusti non si
potevano comperarle perché costavano trop-
po; non avevamo nemmeno cinque centesi-
mï), dopo siamo poi andate in cima alla scala
della stalla nel cortile della Lela e abbiamo
succhiato via tutto il rivestimento dolce delle
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pastiglie, quindi le buttavamo glù nelle poz-
zanghere del cortile piene di orina delle muc-
che.
Sembrava che fosse venuta una grande tem-
pestata, era tutto bianco. Quando è poi arri-
vata la sua mamma, quasi prende un colpo;
si è messa a urlare come un dssessa:
Anima imbroglionai Che vi possa venire la
dissenteria a tutte e due; sporcaccione che
non siete altro. Infine siamo state castigate
per una settimana; non siamo potute uscire
di casa dopo scuola.

Pai por: faa su un gröpp col fil da rèff fort e

pée tirall bégn fort, dopo un po i marsciss via,

opur frugâgh su l'èrba gialda (èrba di galinn)
o féi pestâd d'arniscia o da lélar. Per i porri:
fare un nodo col filo di refe forte e poi tirarlo
ben forte; dopo un po' marciscono, oppure
frizionarvi il centonchio o foglie di ontano o
edera pestate.
Faa bui i catt da frassan, mètt un chigiarfgn in

una chfchera par 10-15 minutt, l'è util par
combatt la diaréa, i calcol, i rèuma e la göta.
Bollire la corteccia di frassino, metterne un
cucchiaino in una chicchera per 10-15 minute

serve per curare la dissenteria, / calcoli bi-
liari, i reumatismi e la gotta.
Brusör da stömi: mastiaa féi da rufd. Bruciore
di stomaco: masticare foglie di rovo.
Pal maa da chér: mastiaa pomèi da brinsciol.
Per il mal di cuore: masticare bacche di gine-
pro.
Ricèta da l'antibiotigh natural: Sa po fa i gar-
garismi contra la tussa di fumadöo, un
chigiarfgn dopo i past l'è digestfu, ôtirn disinfe-
tant pai feridi/ 1 It. d'asèd da pöm, 2 chigèe
da èrb par qualité: savia, rosmarfgn, segrésc,
alori, lichéne, lavanda, 2 spichi d'ai, un tuchf-

gn da canèla tridada, 15-20 ciod da garoful
pestadi, una nos moscada, 15-20 pomèi da

brinsciol, limon. - tutt i èrb i déu vèss trida-
di frésch o sècch ch'u sfa, lassai a masaraa na
l'asèd par 15 df al söo. Sacatall da tant in

tant, otim antibiotigh. Ricetta per l'antibiotico
naturale: si puô fare i gargarismi contro la
tosse del fumatore, un cucchiaino dopo i pasti

è digestivo, ottimo disinfettante per le feri-
te/ 1 It. di aceto di mele, 2 cucchiai per specie

d'erba: salvia, rosmarino, timo, alloro, li-
chenef lavanda, 2 spicchi d'agiio, 1 pezzetto
di cannella tritata, 15-20 chiodi di garofano
pestati, una noce moscata, 15-20 bacche di
ginepro, limone. - tutte le erbe devono es-
sere tritate fresche o secche al caso, lasciarle
macerare nell'aceto per 15 giorni esposte al
sole. Scuoterlo di tanto in tanto, ottimo anti-
biotico.
Pai feri'd da tai: bisogna bendâi con l'èrba
Zèrla. Per le ferite da taglio si deve bendarle
con il millefoglio, specie di achillea.
Decott pal stömi: féi da èrba Severina, gialda.
Decotto per lo stomaco: foglie di reseda
(pianta erbacea con fiori molto profumati).
Par guarii il maa da göla, ricèta: ris, malva e
lècc frésch, il tutt u sa faa buii fin ch'u diventa
na polentina; mètala su un sugamâgn, fassall
intörn ala göla, cambiando la polentina 8 vôlt
al df; dôpo 24 or a ga sarà il bon efètt. Per
curare il mal di golaf ricetta: riso, malva e latte

fresco, bollire il tutto fin che diventa un im-
piastro; spanderlo su un asciugamani e fa-
sciarlo attorno alla gola sostituendo l'impia-
stro 8 volte al giorno; dopo 24 ore si osser-
verà il buon effetto.
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Par guarii i gengfu e la böca infiamada: faa
buii in a l'aqua un pô da sémi da papavar, ri-

sciaquass la böca divèrsi vôlt, a sa dovréssa
guarii. Per curare le gengive e la gola infiam-
mata: fare bollire nell'acqua alcuni semi di
papavero, sciacquarsi bene la bocca per
diverse volte; si dovrebbe guarire.
Pai emorôidi estèrni: fiör da sambügh, fiör da
camamèla romana e fiör da Valeriana, i sa
mètt su un brasèe e sa sta söra il fum. Per le
emmoroidi esterne: fiori di sambuco, fiori di
camomilla romana e fiori di Valeriana - si
mettono su un braciere e si sta sopra il fumo
emesso.
Pai rèuma: sa mètt a masaraa in 1 litro da

grapa 20 castégn d'India peladi e taiadi a

teécch, dôpo 1 mès i è prönt par vunsg i part
dolorös da rèuma. Per i reumatismi: si mettono

a macerare in 1 litro di grappa 20 castagne

d'India (ippocastano) mondate e tagHate.

Dopo 1 mese la miscela è pronta per un-
gere le parti doloranti (reumatismi).
Pai rèuma: mètt dint pal lécc i castégn d'India.

Per i reumatismi:mettere ne! letto le
castagne d'India.
Pai ranf in i gamb: mètt nal lécc in fond ai péi
un saön da Marsiglia. Per i crampi aile gam-

be: mettere nel letto in fondo ai piedi un sa-
pone di Marsiglia.

Urtiï
- i féi côtt i purffica il sangu. L'infuso di foglie
di ortica purifica il sangue.
- l'infus dai féi l'è un bon ricostituint par
l'anemfa. L'infuso di foglie d'ortica è un ottimo

ricostituente in caso d'anemia.
- côtt nal vign e mél par l'asma (1 chicarfgn al

df). Le ortiche cotte nel vino e miele servono
per l'asma (1 piccola chicchera al giorno).
- contra la förfora e la pèrdita di cavii sa mett
l'urtfa in da l'alcol, la sa lassa 15-20 df, la s

filtra e s ciapa 3 chigèe da infus in 1 litro
d'aqua par lavaa la tèsta. Per combattere la
forfora e la caduta dei capelli si mette l'ortica
nell'alcool lasciandovela per 15-20 giorni; si
filtra e ci si lava la testa usando 3 cucchiai
dell'infuso uniti a 1 litro d'acqua.
Par la polmonite e la bronchite: faa bui con
aqua e zucru i radfs dai urtii. Per la polmonite
e la bronchite: bollire le radici di ortica con

acqua e zucchero.

Palliativi: Santantognfgn


	I ness dialett

